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Проектът се финансира от Европейския съюз, представляван от Европейската комисия, по Договор за безвъзмездна помощ за дейност по силата на инструмента за подкрепа при спешност (ESI) №  - PPPA-ECI-CCP-2020 – SI2.841700 – 101022083


ПРОЕКТ НА ДОГОВОР
ДОГОВОР

№ _________________________

Днес _________2021 г., в гр. Плевен между

1. Районен център за трансфузионна хематология – Плевен, със седалище и адрес на управление: град Плевен 5800 бул. Русе 36,  ЕИК: 000411966, представлявано от д-р Нели Стефанова Досева, в качеството на директор, наричано за краткост Възложител, наричан по-долу „ВЪЗЛОЖИТЕЛ” от една страна, 

и

2. …………………………………….., със седалище и адрес на управление: ………………………,ЕИК/ код по Регистър БУЛСТАТ/регистрационен номер или друг идентификационен код ……………………………,  ДДС номер ……………..,
представляван от ………………………….., в качеството на …………………………, наричано по-долу за краткост ИЗПЪЛНИТЕЛ, от друга страна,

(ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ наричани заедно „Страните“, а всеки от тях поотделно „Страна“)
На основание чл. 20, ал.4, т.3 от Закона за обществените поръчки въз основа на оповестена покана за подаване на оферти за Доставка на оборудване за Районен център за трансфузионна хематология – Плевен, по две обособени позиции“ и предвид всички предложения от офертата на Изпълнителя, се сключи настоящият договор („Договора/Договорът“) за следното: 
I. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

Чл. 1. (1) Възложителят възлага, а Изпълнителят приема да изпълни срещу възнаграждение дейностите по доставка, монтаж и привеждане в работно състояние, готово за експлоатация на ............................................. съгласно Техническата спецификация на Възложителя (Приложение № 1), Офертата на Изпълнителя (Приложение № 2), неразделна част от Договора и в съответствие с изискванията на настоящия Договор.

(2) Предметът на договора включва и дейностите гаранционно обслужване на оборудването.

II. ЦЕНА И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ 


Чл. 2. (1) За изпълнението на предмета на Договора, Възложителят се задължава да заплати на Изпълнителя обща цена в размер на ……………………… лева без ДДС (……………………..) или ......................... лева (................................) с ДДС, съгласно Офертата му.

(2) Цената по ал.1 е окончателна и валидна до пълното изпълнение на договора.

(3) Цената е крайна и включва всички разходи и възнаграждения на Изпълнителя за изпълнение на предмета на поръчката, като но не само: разходите за транспортиране и доставка на оборудването до мястото за доставка, включително опаковане, транспорт, разопаковане, товарене, разтоварване, монтаж и привеждане в работно състояние, готово за експлоатация, доставка на цялата техническа и сервизна документация, всички разходи за извършване на гаранционно обслужване в срока на гаранцията (за труд, резервни части и консумативи), както и разходи за отстраняване за сметка на и от Изпълнителя на всички технически неизправности, възникнали не по вина на Възложителя и покрити от гаранционните условия и гаранционната отговорност на Изпълнителя.

(4) Плащането се извършва от Възложителя с платежно нареждане по банковата сметка на Изпълнителя, както следва:

· 100 % (сто процента) от стойността на договора - в срок до 30 (тридесет) дни след представяне на: двустранно подписан и без забележки приемо-предавателен протокол за извършената доставка, монтаж и привеждане в работно състояние готово за експлоатация и на оригинална фактура от Изпълнителя за дължимата сума.

(5) Плащането се извършва в български лева, с платежно нареждане по следната банкова сметка, посочена от Изпълнителя: 

Банка: ........................................................;
BIC код: ....................................................;

IBAN: ........................................................ 

(6) Изпълнителят е длъжен да уведомява писмено Възложителя за всички последващи промени на банковата му сметка в срок 3 (три) дни считано от момента на промяната. В случай че Изпълнителят не уведоми Възложителя в този срок, счита се, че плащането, по посочената в настоящия член банкова сметка е надлежно извършено.

(7) Възложителят не заплаща суми за непълно и/или некачествено извършени от Изпълнителя работи.

III. СРОК, МЯСТО И УСЛОВИЯ НА ИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл. 3. (1) Настоящият Договор влиза в сила от датата на подписването му.

(2) Срокът за извършване на дейностите по договора, е ............... (................) календарни дни, считано от датата на подписване на договора.
(3) Доставката се извършва с транспорт на Изпълнителя франко обекта - помещение в сградата на РЦТХ-Плевен на следния адрес: град Плевен 5800 бул. Русе 36. Товаро-разтоварните дейности ще бъдат извършвани от Изпълнителя и за негова сметка.

(4) Действително извършената доставка, предмет на поръчката, задължително се проверява на място преди да се приемат от Възложителя.
(5) Изпълнението на дейностите, предмет на договора, се удостоверява с подписване на приемо-предавателен протокол, удостоверяващ доставката, монтажа привеждане в работно състояние, готово за експлоатация. Доставеното оборудване се  придружава от Инструкция за употреба (в зависимост от оборудването) и Гаранционна карта. 
(6) При констатиране на явни несъответствия, по смисъла на ал. 7, Възложителят има право да откаже да подпише приемо-предавателния протокол. В тези случаи, Страните подписват констативен протокол, в който се описват констатираните несъответствия, съобразно ал. 7. След отстраняване на несъответствията, Страните подписват двустранен Приемо-предавателен протокол. 

(7) При „несъответствия“ (дефекти, липси, недостатъци, несъответствия с Техническата спецификация на Възложителя и/или Офертата на Изпълнителя) се прилага някой от следните варианти: 

(а) Изпълнителят заменя съответният продукт с такъв, притежаващ характеристиките в Техническата спецификация или по-високи, само в случай че последното не води до промяна на предмета на поръчката и цената по Договора, посочена в Офертата на Изпълнителя или 

(б) Изпълнителят отстранява несъответствието в срок и по ред, посочени в констативния протокол. 

(8) В случай че несъответствието е толкова съществено, че прилагането на някой от вариантите по ал. 7 ще доведе до промяна на предмета на поръчката, или в случай че Изпълнителят забави изпълнението на договора или отстраняването на несъответствията с повече от 3 (три) работни дни, от предвидения в чл. 3, ал. 2 срок, съответно от срока, посочен в констативния протокол, Възложителят има право да прекрати Договора. 

(9) Подписването без забележки на приемо-предавателния протокол по чл. 3, ал. 5 или ал. 6 има силата на приемане на изпълнението от страна на Възложителя, освен в случаите на "скрити Несъответствия“, които не могат да бъдат установени при обикновения преглед или на несъответствия, проявили се в рамките на гаранционния срок. Приемането на изпълнението с Приемо-предавателния протокол няма отношение към установените впоследствие в гаранционния срок несъответствия, които Изпълнителят е длъжен да отстрани за своя сметка. 

(10) Собствеността и риска от случайно повреждане или погиване върху оборудването, предмет на договора, преминава от Изпълнителя върху Възложителя от датата на приемането му, без забележки, вписана в Приемо-предавателния протокол.

(11) В случаите на несъответствия, посочени в констативния протокол по ал. 6, Възложителят не дължи заплащане на цената по чл. 2, ал. 1 преди отстраняването им и изпълненията на останалите условия за плащане, предвидени в Договора. 

IV. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ
Чл. 4.(1) Изпълнителят има право:

1. да иска от Възложителя необходимото съдействие за осъществяване на работата по Договора;

2. при точно и навременно изпълнение на задълженията си по настоящия Договор, да получи цената по Договора, съгласно определения начин на плащане.

(2) Изпълнителят се задължава:

1. да извърши дейностите, предмет на настоящия договор съгласно Техническата спецификация на Възложителя и Офертата на Изпълнителя. 

2. да достави оборудване, което съответства точно по вид, стандарт и качество на изискванията, посочени в поканата за подаване на оферти и на договорните условия. Изпълнителят гарантира, че оборудването е ново, неупотребявано и ще бъде доставено в оригинална фабрична опаковка. Изпълнителят носи отговорност за всички щети, произтичащи от некачествена опаковка или неправилно опаковане на оборудването, предмет на доставката.
3. при доставката, да предостави Инструкция за употреба (в зависимост от оборудването) и Гаранционна карта.
4. да обезщетява в пълен размер Възложителя по искове на трети страни за нарушаване на патентни или авторски права, права върху търговски марки или промишлени образци, произтичащи от използването на оборудването от страна на Възложителя.
5. да извършва гаранционно поддържане при условията на настоящия договор; да отстранява за своя сметка и в договорените срокове всички несъответствия на оборудването, проявени и/или открити в рамките на гаранционния срок, констатирани и предявени по реда на настоящия Договор. 

6. да възстанови на Възложителя всички неправомерно изплатени суми, заедно с дължимите лихви в случай, че при изпълнение на настоящия договор или след неговото приключване се установи нередност или измама.
7. да изпълнява договора с присъщата грижа, ефективност, прозрачност и добросъвестност, в съответствие с най-добрите практики в съответната област.
8. да съхранява всички документи по изпълнението на настоящия Договор за период от 5 (пет) години след датата на окончателното плащане на цената по Договора.

9. да предостави възможност на националните одитиращи власти, Европейската комисия, Европейската служба за борба с измамите, Европейската сметна палата, Съвета за координация в борбата с правонарушенията, засягащи финансовите интереси на Европейските общности – Република България и външните одитори да извършват проверки на място на изпълнението на проекта и да извършват пълен одит, ако е нужно, въз основа на оправдателни документи за отчетеното, счетоводни документи и всякакви други документи, имащи отношение към финансирането на проекта. Такива проверки могат да бъдат извършвани до 5 (пет) години след датата на окончателното плащане по Договора.

V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ


Чл. 5. (1) Възложителят има право да:

1. иска от Изпълнителя да изпълни възложената поръчка, в срок и без отклонения от договореното, както и по реда и условията на този договор;
2. направи рекламация, при условията посочени в настоящия Договор;
3. изисква от Изпълнителя замяната на несъответстващо с Техническата спецификация и/или дефектно оборудване само при условията на настоящия Договор, както и отстраняване на Несъответствия по реда и в сроковете, определени в настоящия Договор и в условията по гаранцията;
4. извърши оглед при приемането на оборудването;

5. откаже подписването на приемо-предавателния протокол, когато Изпълнителят не спазва изискванията на Договора и Техническата спецификация, докато Изпълнителят не изпълни изцяло своите задължения съгласно условията на Договора, или да откаже да изплати частично или изцяло договорената цена.
(2) Възложителят се задължава да:

1. заплати общата цена по чл. 2, ал. 1 от този Договор, съгласно условията и по начина, посочен в същия член;

2. приеме изпълнението на договора, по реда, условията и сроковете на този договор.
VI. ГАРАНЦИОННА ОТГОВОРНОСТ И ГАРАНЦИОННО ПОДДЪРЖАНЕ

Чл.6. (1) Гаранционното обслужване на предлаганото оборудване, съгласно Офертата на Изпълнителя, е ...................... (минимум 12 месеца) месеца,


(2) Началото на гаранционния срок започва да тече от датата на двустранно подписания без забележки приемо-предавателен протокол, подписан при условията на договора и удостоверяващ изпълнението на предмета на поръчката по чл.1 от договора.

(3) В рамките на гаранционния срок Изпълнителят отстранява със свои сили и средства всички повреди и/или несъответствия, съответно подменя дефектирали части и/или компоненти с нови. 


(4) В срок до 24 часа от подаването на писмена заявка от Възложителя, или от негов представител за повреда/несъответствие, Изпълнителят е длъжен да се яви за отстраняване на повредата/несъответствието. Гаранционният срок не тече и се удължава с времето, през което оборудването е при Изпълнителя за отстраняване на дефект/несъответствие/повреда.

(5) Изпълнителят е длъжен да извършва със свои средства (включително транспорт) гаранционен ремонт, на място, при Възложителя, а само когато това е невъзможно – в сервиз. В случай, че ремонтът е по-дълъг от 3 (три) работни дни, Изпълнителят предоставя безвъзмездно за ползване на Възложителя работещо оборотно оборудване от същия или по-висок клас като ремонтираното. Приемането на ремонтираното/новото оборудване се удостоверява с двустранно подписан протокол.

VII. НЕУСТОЙКИ

Чл. 7 (1) При неизпълнение на задълженията по настоящия договор неизправната страна дължи на изправната обезщетение за причинени вреди при условията на действащото българско законодателство. Дължимите неустойки, уговорени в настоящия договор, не лишават страните от възможността да търсят обезщетение за вреди в по-голям размер по общия исков ред.

(2) При забавено изпълнение на задължения по Договора от страна на Изпълнителя в нарушение на уговорените в този Договор срокове, същият заплаща на Възложителя неустойка в размер на 0,1 % (нула цяло е един процент) от сумата по чл. 2, ал. 1 за всеки просрочен ден, но не повече от 10 %  (десет процента) от цената по чл. 2, ал. 1.

(3) При забава на Възложителя за изпълнение на задълженията му за плащане по Договора, същият заплаща на Изпълнителя неустойка в размер на 0,1 % (нула цяло и един процент) от дължимата сума за всеки просрочен ден, но не повече от 10 % (десет процента) от размера на забавеното плащане.

(4) При частично неизпълнение и/или лошо изпълнение на възложената работа Изпълнителят дължи неустойка в размер на 10 % (десет процента) от стойността на договора.
(5) При неизпълнение на задълженията за гаранционно поддържане по време на гаранционния срок, Изпълнителят дължи на Възложителя, неустойка в размер на 5 % (пет процента) от цената на договора по чл. 2, ал. 1, за всеки случай на неизпълнение. 

IХ. УСЛОВИЯ ЗА ПРЕКРАТЯВАНЕ И РАЗВАЛЯНЕ НА ДОГОВОРА


Чл. 8.
(1) Настоящият Договор се прекратява в следните случаи:

1. с изпълнението му;

2. по взаимно съгласие на Страните, изразено в писмена форма.
(2) Възложителят може да прекрати Договора едностранно, без предизвестие с уведомление, изпратено до Изпълнителя: 

1. когато Изпълнителят забави изпълнението на задължение по настоящия Договор с повече от 15 (петнадесет) дни; 

2. не изпълни точно задълженията си по чл. 1 от договора;
3. в случаите по чл. 3, ал.8.

X. НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА

Чл.9. (1) Страните се освобождават от отговорност за неизпълнение на задълженията си по договора, когато невъзможността за изпълнение се дължи на непреодолима сила. Ако страната е била в забава, тя не може да се позовава на непреодолима сила. Непреодолима сила е непредвидимо или непредотвратимо събитие от извънреден характер, възникнало след сключване на договора.
(2) Страната, която не може да изпълни задължението си поради непреодолима сила, в срок от седем календарни дни от настъпването на съответното събитие, уведомява писмено другата страна за това обстоятелство. При неуведомяване се дължи обезщетение за настъпилите от това вреди.

(3)  Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задълженията и на свързаните с тях насрещни задължения спира. Съответните срокове за изпълнение се удължават с времето, през което е била налице непреодолима сила.

(4) Ако непреодолимата сила трае толкова дълго, че някоя от страните вече няма интерес от изпълнението, тя има право да прекрати договора с писмено уведомление до другата страна.



XI.ДОПЪЛНИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ

Чл.10. (1)  За целите на настоящия Договор „Поверителна информация или документ” е всякакъв вид информация или документ (в какъвто и да е формат), получени от една от Страните, изпратени от другата, или достъпна за всяка от Страните в контекста на изпълнение на Договора, която всяка една от страните е идентифицирала писмено като поверителна. Това не включва информация, която е публично достъпна; 

(2) По време на изпълнението на дейностите и 5 (пет) години след датата на окончателното плащане по Договора, Страните трябва да третират с поверителност всяка Поверителна информация или документи.
(3.) Страните могат да използват Поверителна информация или документи по причини, различни от изпълнението на задълженията си по Договора, само ако първо са получили предварителното писмено съгласие на другата Страна.

(4.)
Задълженията за поверителност не се прилагат:

a) ако оповестяващата Страна се съгласи да освободи другата Страна от тези задължения;

b) ако Поверителната информация или документите стават обществено достояние по друг начин, освен чрез нарушаване на задълженията за поверителност;

c) ако разкриването на Поверителната информация или документи се изисква от закон;

d) на органите по чл. 4, ал.1, т.9 от този Договор;

e) при отчитане на проекта по Договора за безвъзмездна помощ за дейност по силата на инструмента за подкрепа при спешност (ESI) № - PPPA-ECI-CCP-2020 – SI2.841700 – 101022083, сключен с Европейската комисия.
Чл. 11.(1) За всички неуредени в настоящия Договор въпроси се прилага действащото българско законодателство.

(2) Упълномощени представители на Страните, които могат да приемат и правят изявления по изпълнението на настоящия Договор са:

ЗА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:                                                            ЗА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:

Д-р Нели Стефанова Досева                                                  …………………………….

Телефон: 064/898848                                                 
 Телефон: ………………………

Email: rcthpleven@gmail.com                                                 Email: ………………………..
(3) Всички съобщения и уведомления, свързани с изпълнението на този Договор, следва да съдържат наименованието и номера на Договора, да бъдат в писмена форма за действителност.

(4) Страните се задължават да се информират взаимно за всяка промяна на правния си статут, адресите си на управление, телефоните и лицата, които ги представляват.

(5) Официална кореспонденция между Страните се разменя на посочените в настоящия Договор адреси на управление, освен ако Страните не се информират писмено за други свои адреси. 

(6) Всички спорове, породени от този Договор или отнасящи се до него, ще бъдат разрешавани първо по извънсъдебен ред чрез преговори. В случай на непостигане на договореност всички спорове, породени от този Договор или отнасящи се до него, включително споровете, отнасящи се до неговото тълкуване, недействителност, неизпълнение или прекратяване ще бъдат отнасяни за разглеждане и решаване от компетентния съд на Република България по реда на ГПК.

(7) Нищожността на някоя от клаузите по Договора или на допълнително уговорени условия не води до нищожност на друга клауза или на Договора като цяло.

Настоящият договор се състави и подписа в три еднообразни екземпляра- два за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и един за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ

Неразделна част от настоящия Договор са следните приложения:

Приложение № 1 – Техническа спецификация на Възложителя;

Приложение № 2 – Оферта на Изпълнителя;

За ВЪЗЛОЖИТЕЛ:




За ИЗПЪЛНИТЕЛ:

………………………




………….....……
(д-р Нели Досева)




(....................................)
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